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Today the AntConc corpus manager (Dr. Laurence Anthony,
the developer) is a computer programme that allows scholars of different fields
of knowledge to process first-order corpora, i.e. to search and count various
elements of text, analyze the frequency and context of word forms, phrases
and morphemes, to compare the use of word forms in different texts, etc.

This programme made it possible to verify the keywords-stimuli
of different languages from the different discourses texts. As a result, the most
frequent ones are: ykp. xpusa, kpax, cmpec, nardemis, mpasma / aHrA. crisis, crash,
stress, pandemic, trauma / ppanL. la crise, la faillite, le stress, la pandémie, le trauma /
"iM. die Krise, der Zusammenbruch, der Stress, dir Pandemie, das Trauma /
noanc. kryzys, upadek, stres, pandemia, uraz, which terminologically form the
scientific scope of the concept of “resilience”.

In conclusion, it should be noted that the possibilities of the AntConc
corpus manager are not limited to determining the frequency of use
of a keyword, as well as observing the context of word forms, phrases
and morphemes, comparing the use of word forms in different texts.
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Hanpukinni XX cr. cpopmyBasacs KOMII'IOTepHa AiHIBICTMKAa — OAMH
i3 HanpsAMiB HNPUKAAAHOIO MOBO3HABCTBA, TOAOBHUM 3aBAAHHSIM  SIKOTO
€ MakcumasabHa (QopMadizalliss  MOBO3HaBUMX  AocdigxeHb. OAHI€IO
3 HaMBaXKAMBIIINMX NOpo0AeM KOMII IOTePHOI AIHIBICTMKM € MOJAeAXOBaHH:I
IIPUPOAHOI MOBI.

AHaAi3 HayKOBOI AiTepaTypu Haga€ 3MOTY BU3HAYNUTH, IO MOJCAIOBAHHS —
HayKOBMII IPUIIOM, KNI ITOASTAa€ Y CXeMaTUIHOMY BiATBOpeHHi 00’€KTa, 1110 He
nigasara€ Oe3rocepegHbOMY CIIOCTEpeXKeHHIO abo € ayxke ckaagnum (/lykay,
2013, c. 144). CyyacHa aiHTBiCTMUHa HayKa HeMucAuMa Oe3 3BepPHEHHs A0
MOXAMBOCTEIl  KoMn'tomepHozo — Modertosants. VIOTO — CyTHICTH — IOASITaE
B 1I00yAOBi MoOJeai, sKa aATOPUTMIYHO OIIMCY€ PO3BUTOK IpOIleCcy
4y oBeiHKy 00’ekra (Kaprmizosceka, 2006).
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Ilpy komMHm'rIOTepHOMY MOJEAIOBaHHI  AEKCUKO-CeMaHTUYHOIO  I10As
“mmaHgemisA” 3acayropy€ Ha yBary MeTOJ, 3aCHOBaHMIV Ha BUKOPMCTaHHI
CeMaHTUYHUX 2pagi6. 3TigHO 3 LM METOAOM KOXKHa OAVHUIII IIOAs IOcCiga€
3Ha4yHe Miclle B CHUCTeMi Ta BCTyIla€ B i€papxiyHi 3B's3KM 11 BiAHOIIEHHS
3 IHMMM eaeMeHTaMu 1o0asd. llpeacraBaeHHs AeKCMYHOIO MaTepiaay
3a AOIIOMOIOI0 Teopili TrpadiB A03BOASIE HPOCTEXKUTU 3aKOHOMipHOCTI
30BHIIIIHBOI CTPYKTYpM Ta BHYTPIIIHLOI CUCTEMHOI OpraHi3anjii AeKCUKM Ha
IIO3HAYEeHHsI SBUIlA ITaHAEeMisI, KIABKICHO ¥ SKICHO OIIIHUTM CeMaHTUJHI1
BAACTUBOCTI Ta 3akoHMU 11 popmysaHH: (3acaHcbKa, 2013).

Otrxe, rpadiuHmit croci0 IIpeACTaBA€HHs CeMaHTUYHOI CTPYKTypu
I CeMaHTUYHMX 3B 3KiB Mi>XK OAVHUIIAIMI Ha IO3Ha4YeHH: MaHAeMil 3abesneuye
MOZeAI0BaHHS 10T0 A€KCUKO-CEMaHTUYIHOTIO T10A5I.
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COMPUTER GRAPH MODELLING
OF LEXICAL AND SEMANTIC FIELD OF “PANDEMIC”
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At the end of the 20" century Computer Linguistics was formed as one
of the areas of Applied Linguistics, the main task of which is to maximally
formalize a linguistic research. Natural language modelling is one of the most
important issues in Computer Linguistics.
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The scientific literature analysis makes it possible to determine that
modelling is a scientific technique consisting in the schematic reproduction
of an object that is not directly observable or is very complex (Lukach,
2013, p.144). Modern Linguistics is inconceivable without recourse to the
possibilities of computer modelling. Its essence is to build a model that
algorithmically describes the development of the process or behaviour of the
object (Karpilovska, 2006).

The method based on the use of semantic graphs is of special attention
in computer modelling of the lexical and semantic field of “pandemic”.
According to this method, every unit of the field occupies a significant place in
the system and enters into hierarchical relationships, as well as relations with
other elements of the field. Representation of lexical data material with the help
of graph theory allows one to trace the features of their external structure
and internal system organization, assess quantitatively and qualitatively
the semantic properties and laws of vocabulary formation to denote
the phenomenon of pandemic (Zasanska, 2013).

Thus, a graphical way of representing the semantic structure and semantic
connections between units to denote a pandemic is provided by modelling
its lexical and semantic field.
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